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Konkurseröffnungen —
(SebKG 231, 232.)

(VZG vom 23. April 1920, Art. 29, 123.)

Die Gläubiger der Geincinseliuldncr und
alle Personen, die auf in Händen eines
Gemcinseliuldncrs befindliche Ycimügcns-
stilekc Anspruch machen, werden
aufgefordert, binnen der Eingabefrist ihre
Forderungen oder Ansprüche unter Ein-
legung der Beweismittel (Schuldscheine,
Buehausziigc usw.) in Original oder amtlich
beglaubigter Abschrift dem betreffenden
Konkursamt einzugeben. Mit der
Eröffnung des Konkurses hört gegenüber
dem Gcmcinsehuidner der Zmscnlauf für
alle Forderungen, mit Ausnahme der
pfandversicherten, auf (SehKG 209).

Die Grundpfandg'äubigcr haben ihre
Forderungen n KapiLai, Zinsen und Kosten
zerlegt anzumelden und gleichzeitig auch
anzugeben, ob die Kapitalforderung schon
fällig oder gekündigt sei, abfällig für
welchen Betrag und auf welchen Termin.

Die Inhaber von Dienslbarkcitcn, welche
unter dem früheren kantonalen Bceht
ohne Eintragung in die öffentlichen Bücher
entstanden und noch nicht eingetragen
sind, werden aufgefordert, diese Beeilte
unter Einlcgung abfälliger Beweismittel
In Original oder amtlich beglaubigter
Abschrift binnen 20 Tagen beim Konkurs-
aml einzugeben. Die nicht angemeldeten
Dienstbarkeiten können gegenüber einem
gutgläubigen Erwerber des belasteten
Grundstückes nicht mehr geltend gemacht
werden, soweit es sich nicht um Beeilte
handelt, die aueli nach dem Zivilgesetzbuch

ohne Eintragung in das Grundbuch
dinglich wirksam sind.

Desgleichen haben die Schuldner der
Gcmcinsehuidner sich binnen der Eingabefrist

als solche anzumelden bei Straffolgcn
im Unterlassungsfälle. '

AVer Sachen eines Gemcinseliuldncrs
ills Pfandgläubiger oder aus andern Gründen

besitzt, hat sie ohne Nachteil iiir sein
Vorzugsrecht binnen der Eingabefrist dem
Konkursamtc zur Verfügung zu stellen

•bei Straffo gen im Unterlassungsfälle; im
Falle ungerechtfertigter Unterlassung
erlischt zudem das Vorzugsrecht:

Die Pfandgläubiger, sowie Drittpersonen,
denen Pfandtitcl auf den Liegenschaften
des Gemcinschuidncrs weiterverpfändet
worden sind, haben die Pfandtitcl und
Pfandversehreibungen innerhalb der
gleichen Frist dem Konkursamt einzureichen.

Den Gläubigervcrsammlungcn können
euch Mitsehuldncr und Bürgen des
Gemcinschuidncrs sowie Gcwührsptliehtige
beiwohnen.

Ouvarlures de failliies
(L. P. 231, 232.)

(O. T. fAd. du 23 avril 1920, art. 29, 123.)

Les crAanciers du failii et tous ecux qui
ont des revindications ä excrcer sont
invitAs A produire, dans le dAlai fixA pour
les productions, leurs crAanccs ou reven-
dieations ä l'offiee et ä lui remettre leurs
moyens de preuve (titres, extraits de livres,
etc.) cn original ou en copic authenti-
que. L'ouvcrturc de la faillitc arretc,
A l'Agard du failii, le eours des intArAts
de toutc erAanee non garantic par gage
(L. P. 209).

Les tilulaires de crAanees garanties par
gage immobilicr doivent annonecr leurs
crAanccs cn indiquant sAparAmcnt le
capital, les intörets et les frais, et dire
ögalcmcnt si le capital est dAjä Achu ou
dAnoneA au remboursement, pour quel
montant et pour quelle date.

Les litulaiiei de servitudes nccs sous
l'cmpirc de l'ancien droit cantonal sans
inscription aux registrcs publies et non
encore inseritcs, sont invites A produire
leurs droits A l'offiec des faillitcs dans les
20 jours, en joignant A ccttc production
les moyens de preuve qu'ils possAdcnt,
cn original ou en copie ccrtifiAc conformc.
Les servitudes qui n'auront pas AtAan-
noncAcs nc seront pas opposables A un
acquArcur de bonne foi do 1'immeublc
grevd, A moins qu'il nc s'agisse dc droits
qui, d'aprAs 1c code civil Agalemcnt, pro-
duiscnt des effets dc nature rAclle mAmc
cn 1'absenee d'inseription au registre
foneier.

Les dAbitcurs du failii sont tenus dc
s'annonccr sous les pcincs dc droit dans
lc delai fixA pour les productions.

Ceux qui'dötiennent des biens du failii,
cn qualilA dc crAanciers gagistcs ou :A

quclque titrc que cc soit, sont tonus dc les
mcttrc A la disposition de l'offiec dans lo
dAlai fixA pour les productions, tous droits
rAscrvAs, fautc dc quoi, ils eneourront les

pcincs prAvucs par la loi et seront deehus
dc leur droit de prAfArcncc, en cas d'omis-
sion inexcusable.

Les crAanciers gagistcs et toutcs les

personncs qui dAticnncnt des titres garantis
par une hypothAquc sur les immcubles du
failii sont tonus de remettre leurs titres
A l'offiec dans lc mCmc dAlai.

Les codAbiteurs, cautions et autrcs
garants du failii ont le droit d'assister
aux assemblies de crAaneiersi

Kt. Zürich Konkursamt Aussersild-Ziirich (24451)
Geincinsehuldnerin: Kommanditgesellschaft Niggli & Co., Fabrik mid

Lager pharmazeutischer Bedarfsartikel, chemisehphysikaliseher Appa-
rate, Mineralwasserapparate und Siplionfabrik, ileuiriclistrasse Nr. 147,.
Ziirieh 5.

Eigentümerin der nachbezeichneten Liegensehaft: Kat.-Nr. 3147;
Ein Geschäftshaus an der Ileinrichstrasse 147, in Ziirieh 5, Assek.-

Nr. 3788.

Eine Autoreniise daselbst, Assck.-Nr. 3789.

897,3 m2 Gebäudcgrundflitcbe und Hofraum.

Datum der Konkurseröffnung; 6. November 1939.
Erste Gläubigerversammlung: Freitag, den 24.- November 1939, nachmittags

3 Uhr, im Cafe «Stauffachcr», an der Iiallwylstrassc 6/Werdstrasse, in
Ziirieh 4. '

Eingahcfrist für Forderungen und Eigentumsansprachen: Bis 15. Dezember
• 1939, .für Dienstbarkeiten bis 5. Dezember 1939.

Kt. Bern
Gemeinschuldner;

Konkursamt Bern
A e s c h 1 i m a n n F r i e d r i e Ii

(2537).
Lötzinnfabrik, Liebefeld,

wohnhaft Effingerstrasse 12, Bern.
Datum der .Eröffnung: .27. - Oktober 1939.
Summarisches Verfahren.
Eingabefrist: 19. Dezember 1939..

Kt. Bern Konkursamt Bern (2538)
Gcmcinsehuidner: Sehmid Rudolf, Feilen- und Sägeblätter «Dura»,

Kalehcggweg 4, in Bern.
Datum der Eröffnung: 27. Oktober 1939.
Summarisches Verfahren.
Eingabefrist: 19. Dezember 1939.

Kt. Luzern Konkursamt Willisau
Zweite Publikation.

(2560)

Gcmeinschuldner: Schürmann Walter, von Menznau, Handlung, in
Ettiswil, zurzeit Reisender.

Datum der Konkurseröffnung: 7. November 1939.
Summarisches Verfahren, Art. 231, SehKG.
Eingabefrist: Bis und mit dem 15. Dezember 1939.

Kt. Basel-Stadt Konkursami Basel-Stadl (2547)
Gemeinsclmldnerin: Metalmontan Aktiengesellschaft, Her¬

stellung und Vertrieb von Bergwerks- und Hüttenprodukten, Bäumleingasse

18, in Basel.
Datum der Konkurseröffnung: 24. Juli 1939, gemäss Art. 725, Abs. III O. R.
Ordentliches Konkursverfahren.
Erste Gläubigerversammlung: Freitag, den 8. Dezember 1939, nachmittags

3 Uhr, im Geriehtshause, Bäunileingassc 1 (Parterre), Zimmer Nr. 7.

Eingabefrist: Bis und mit 29. Dezember 1939.

Office des jaillites de Lausanne (2557)Ct. de Vaud
Faillie: '

O e c a S. A. pour le comm'erce-d'automobiles.d'occasion,
ä Lausanne.

Date du prononed: 21 novembre .1939.
Faillite sommaire, art. 231 L. P.
DAlai pour les productions des crdances: 19 decembre 1939.
DAlai pour les productions de servitudes,1 immeubles sis riere la commune

de St-Sulpice: 19 dAcembre 1939.

Ct. de Vaud Office des failliles.de Lausanne
Faillie: Picard C. S.A., eonfections, Rue de Bourg 24,
Date du prononcA: 21 novembre 1939.
Faillite sommaire, art. 231 L. P.
DAlai pour les productions des creanccs: 26 dAcen.bre 1939.

(2558)
ä Lausanue.

Ct. de Neuchätel Office des failliies de La Chaux-dc-Fonds (2545)
Failii: Droz Abel, fils de William et d'Esther nee Mathcz, nA le 21 inars

1899, originaire de Mont-Tramelan, .Chapellerie, ä La Chaux-de-Fonds,
Rue Leopold Robert 51.

Date du jugement de faillite: 16 novembre 1939.
PremiAre asscmblAe des crAaneiers: Vendredi 8 dAcembre 1939, h 14 heures,

ä l'Hötcl Judieiaire de La Chaux-de-Fonds, Rue LAopold Robert 8,
Salle du rez-de-ehaussöe.

DAlai pour les productions: 29 decembre 1939, inclusivement
Les crAaneiers qui ont dAjä produit au sursis. concordatairo sont dispensA»

de le faire ä nouveau. "
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Einstellung des Konkursverfahrens — Suspension de la liquidation
(SchKG 230.) (L. P. 230.)

Fan* nicht binnen zehn Tagen ein La faillite sera elöturöe faute par les

Gläubiger die Durchführung des Konkurs- crfcincicrs de -rdclamer dans les dix jours
Verfahrens begehrt und für die Kosten l'application de la proe4durc cn matiire
hinreichende Sicherheit leistet, wird das de faillite et d'en avancer les frais,
Verfahren geschlossen.

KL Basel-Stadt Konkursamt Basel-Stadl (2548)
Gemeinschuldner: Götz-Brombach Otto, Riehenstrasse 175, Inhaber

der infolge Aufgabe des Geschäftes erlosehenen Firma Otto Götz,
Wirtschaftsbetrieb, Amerbachstrasse 2, in Basel.

Datum der Konkurseröffnung: 31. Oktober 1939.
Einstellung des Konkursverfahrens dureh das Dreiergerieht: 25. November

1939.
Frist zur Leistung des Kostenvorschusses von Fr. 300.—: 9. Dezember

1939 (Naehforderung für ungedeckte Kosten, vorbehalten).

Kt. Basel-Stadt Konkursamt Basel-Stadl (2549)
Gemeinschuldner: Riniker-Vatter Rudolf, Inhaber der Firma

Rudolf Riniker, Kolonialwaren und Landesprodukte en gros, Sulzerstrasse

21, in Basel.
Datum der Konkurseröffnung: 16. November 1939.
Einstellung des Konkursverfahrens durch das Dreiergericht: 25. November

1939.
Frist zur Leistung des Kostenvorschusses von Fr. 250.—: 9. Dezember

1939 (Nachforderung für ungedeckte Kosten vorbehalten).

Koilokationsplan —
.SchKG 219—231.)

Der ursprüngliche oder abgeänderte
Koilokationsplan erwächst in Rechtskraft,
falls er nicht binnen zehn Tagen vor dein
Konkurcgeriehte angefochten wird.

Etat de collocation
(L. P. 249—251.)

L'dtat de collocation, original ou rectifU
passe en force, s'il n'cst attaquä dans les
dix jours par une action .intentde devant
le juge qui a prononcö la faillite.

Kt. Zürich Konkursamt Aussersihl-Zürich (25251)
Koilokationsplan und Abtretung von Rechtsansprüchen.

Im Konkurse über Albertini Pietro, Monteur, wohnhaft in
Zürich 5, Röntgenstrasse 30, liegen der Koilokationsplan mit Lastenverzeichnis,
sowie das Inventar den beteiligten Gläubigern beim obgenannten Konkursamt

zur Einsicht auf.
Klagen auf Anfechtung des Planes sind bis zum 5. Dezember 1939 beim

Einz.elrirhter im beschleunigten Verfahren des Bezirksgerichtes Zürich
mittelst Klageschrift im Doppcl anhängig zu machen, widrigenfalls er als
anerkannt betrachtet würde.

Innert der gleichen Frist sind allfällige Begehren um Abtretung von
Rechtsansprüchen der Konkursmasse gemäss Art. 260 SchKG. mit Bezug
auf Eigenlumsaiisprachen beim Konkursamt Aussersihl-Zürich bei Vermeiduug
des Ausschlusses schriftlich einzureichen.

Ct. de Neuchätel Office des failliles de La Chaux-de-Fonds (2542)
Faillie: Pecchio Etienne, Vve., chanssures et eordonnerie, ä La

Chaux-de-Fonds, Rue de l'Hötel de Ville 21.
L'ötat do collocation de la faillite sus-indiquöe est döposö ä, l'Office sus-

nommö, oil il pent etre consults.
Les aetions en rectification doivent 6tre introduites dans les dix jours ä

dater du present avis, soit jnsqu'au 9 döcembre 1939, inclusivement,
sinon lc dit 6tat scra considere coinmc aeeepte.

Verteilungslisfs und Schlussrechnung — Tableau de distribution et compte fir.aJ
(SchKG 2C3.) (L. P. 2C3.)

Kt. Bern Konkursami Thun (2539)
AnMage der Verteilungsliste und Schlussrechnung.

Ordentliches Konkursverfahren.
Gemeinschuldner: Sigrist Friedrich sei., gew. Baumatcrialienhändler

und Landwirt, Gunten.
Anfeehtungsfrist: Bis und mit dem 9. Dezemher 1939.

Schluss des Konkursverfahrens — Clöture de la faillite
(SchKG 268.) (L. P. 268.)

Kt. Bern Konkursami Biel (2559)
Schluss des summarischen Verfahrens.

Gemeinschuldner: Keller Erwin, Kaufmann, Diamantstrasse 1, Biel.
Datum des Schlusses: 27. November 1939. •

Ct. de Fribourg Office des failliles de la Grugkre, ä Bulle (2561/2)
Faillis:

1. Sneeession de Bosson-Borcard Louisa, en son vivant höte-
lierc, Vaulruz.

2. lluffioux Frangois, pröc6demment hötelier, ä. Charmey.
Date des clotures: 29 novenibre .1939.

Ct. de Vaud Office des failliles de Veveg (2540)
Dans son audience du 21 novenibre 1939, le President du Tribunal civil

du district de Vevey a prononcö la cloture de la faillite de

Rossier Marthe, daine veuve.
liquoriste, Vevey.

Konkurssteigerungen — Vente aux enchires publiques apris faillite
(SchKG 257—259.) (L. P. 257—259.)

Kt. Bern Konkursami Biel (2541)
Zweite Liegenschaftssteigerung.

Im Konkursverfahren über Ilählen Fred, Bäckerei und Verlag der
«Sport-Illustrierten», in Biel, wird Donnerstag, den 28. Dezember 1939,
nachmittags 4 Uhr, im Hotel Madrctscherhof, in Biel-Madretsch, öffentlich
versteigert:

Biel Grundbuch Nr. 5934:

Eine Besitzung an der Mühlefeldallee, in Biel-Madretsch, beistehend
aus dein unter Nr. 24 für Fr. 39,100. — brand versicherten 'SVohtt-
und Geschäftshaus, nebst 3.99 Aren Sitz, Hofrauni und Garten.

Die Grundsteuerschatzung beträgt: Fr. 47.990.—.
Konkursamtliche Schätzung: » 45,000.—.
Zugehör: Bäckerei-Einrichtung. Verschreibungswert Fr. 10,000. —.
Konkursamtliche Schätzung der Zugehör: Fr. 1959.20.
Die Steigerungsgedinge liegen vom 15. Dezember 1939 an .während

10 Tagen bei der unterzeichneten Amtsstelle zur Einsicht öffentlich auf.

Biel, den 24. November 1939. Konkursamt Biel:
• Roth.

Uegensckafisverwertungon int Pfändungs- und Pfandverweriungsverfahren
(SchKG 138, 142; VZG Art. 29.)

Es ergeht hiermit an die Plandgläubiger und Grundlastbcrcchtigten die Auffordc-
• rung, dem unterzeichneten Betrcibungrnmt binnen der Eingabclrist ihre Ansprüche an

dem Grundstück insbesondere auch lür Zinsen und Kosten anzumelden und gleichzeitig
auch anzugeben, ob die Kapitalforderung schon fällig oder gekündet sei. abfällig für
welchen Betrag und auf welchen Termin. Innert der Frist nicht angemeldete Ansprüche sind,
soweit sie nicht durch die öffentlichen Bücher festgestellt sind, von der Teilnahme am
Ergebnis der Verwertung ausgeschlossen.

Innert der gleichen Frist sind auch alle Dienstbarkeiten anzumelden, welche vor 1912
unter dem früheren kantonalen Rechte begründet und noch nicht in die öffentlichen
Bücher eingetragen worden sind. Soweit sie nicht angemeldet werden, können sie einem
gutgläubigen Erwerber des Grundstückes gegenüber nicht mehr geltend gemacht werden,
sofern sie nicht nach den Bestimmungen des Zivilgesetzbuches auch ohne Eintragung im
Grundbuch dinglieh wirksam sind.

Realizzazione degli stabili nella procedura di plgnoramento
e di realizzazione del pegno

(L. E. F. 138, 142; Reg. Trib. fed. del 23 aprile 1920, art. 29.)

I ereditori pignoratizi ed i titolari di oneri fondiari sono invitati a denunziare presso
l'Ufficio sottoscritto entro il tcrminc fissato per le insinuazioni le Ioro pretese sul fondo,
anchc quelle concernenti gli intcressi c le spcsc. Essi dovranno comunicare all'ufficio
altrcsl, sc il eredito 4 parzialmcntc o totalmcntc scadnto e, se fu disdetto, per quale im-
porto ed a quale seadenza lo sin stato. Se non risultano da pubblici registri, le pretese non
insinuate entro il termine suddetto non parteeiperanno al rieavo.

EnLro il medesimo tcrminc dovranno venire insinuate anchc le servitn sorte avanti il
1912 sotto il regime deü'antico diritto eantonale e non ancora iscritte a pubblico registro.
Le servitü non insinuate non saranno opponibili ad un aggiudieatario di buona fedc, a

meno che non si tratti di diritti ehe anchc secondo il C. G. hanno carattere di diritto real«
anche senza iscrizionc.

Kt. Zürich Belreibungsaml Erlenbach (2563*)
Grundpfandverwertung.

Schuldnerin:
Immobiliengenossensehaft «Bruggerstrasse»,
mit Sitz in Baden, Bruggerstrasse 61.

Pfaudeigentünierin: Dieselbe.
Ganttag: Donnerstag, den 18. Januar 1940, naehmittags 3 Uhr.
Gantlokal: Restaurant «Post», Erlenbacli.

.Auflegung der Steigerungsbedingungen: Den 4. Januar 1910.
'
Eingabefrist: 18. Dezember 1939.

j Grundpfand:
Grundbuch Blatt 896:

Ein Wohnhaus an der Lerehenbergstrasse Nr. 119, unter Asselc.-Nr. 628
für Fr. 47,000 wie folgt brandversiehert: Schätzungsjahr 1928.

1 Wohnhaus : Fr. 35,500.—
Der Unterbau und Autoremise Fr. 8,500.—

.Die Heizanlage Fr. 3,000.—
stehend auf:

Kat.-Nr. 1601. - Plan 13.

Fünf Aren, 02 m2 Grundfläche, Hofraum und Garten an der Lerehenberg¬
strasse, auf der Allmend.

Grenzen und Grunddienstbarkeiten laut Grundbuch.
Betreibungsamtliehe Schätzung Fr. 40,200.

1 Der Erwerber hat unmittelbar vor dem Zusehjag au.- Abrechnung an der
Kaufsumme eine Anzahlung von Fr. 2000 zu leisten.

' Im übrigen wird auf die Steigerungsbedingungen verwiesen.
Gemäss der Verordnung des Bundesrates über vorübergehende Milderungen

der Zwangsvollstreckung vom 17. Oktober 1939 findet nur eine
Steigerung statt.
Erlenbaeh, den 27. November 1939.

Betreibungsamt Erlenbaeh: \V. Kägi.

KL Zürich Beireibungsami Erlenbach (2564s)
Grundpfand verwert ung:

Sehuldnerin:

Immobiliengenossensehaft «Bruggerstrasse»,
mit Sitz in Baden, Bruggerstrasse 61.

Pfandeigentümerin: Dieselbe.
Ganttag: Donnerstag, den 18. Januar 1940, naehmittags 3 Uhr,
Gantlokal: Restaurant «Post», Erlenbaeh.
Auflegung der Steigerungsbedingungen: Den 4. Januar 1940.
Eingabefrist: 18. Dezember 1939.

Grundpfand-.
Grundbuehblatt Nr.-917:

Das Wohnhaus Assek.-Nr. 711 auf der Allmend für Fr. 30,000 wie folgt
brandversichert; Sehätzungsjahr 1931.

1 Wohnhaus Fr. 24,500.—
Der Unterbau • Fr. 5500.—

stehend auf:
Kat.-Nr. 1845. - Plan 13.

Vier Aren, 68 m2 Grundfläche, Hofraum und Garten auf der Allmend.
Grenzen und Grunddienstbarkeiten laut Grundbuch.
Betreibungsamtliche Schätzung: Fr. 28,000.
Der Erwerber hat unmittelbar vor dem Zusehlag ayf Abrechnung an der

Kaufsumme eine Anzahlung von Fr. 2000 zu leisten.
Im übrigen wird auf die Steigerungsbedingungen verwiesen.
Gemäss der Verordnung des Bundesrates über yoriibergeliende Milderungen

der Zwangsvollstreckung vom 17. Oktobef 1939 findet nur eine
Steigerung statt.
Erlenbach, den 27. November 1939.

Betreibungsamt Erlenbacli: W. Kägi.
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Kt. Basel-Land Belreibungsaml Binningen (2550)
Grundstück-Steigerung.

Schuldnerin: Immobiliengesellschaft Allschwil, Allschwil.
Steigerungstag und -ort: Mittwoch, den 10. Januar 1940, nachmittags 5 Uhr,

im Restaurant zur «Sonue», in Neu-Allscliwil.

Steigerungsobjekt:
Grundbuch Allschwil:

Sektion A, Parzelle 1426: 11 Aren 89 m* Hausplatz, Hofraum und
Garten mit Wohnhaus Nr. 27 an .der Poststrasse in Neu-Allschwil.

Brandlagerschatzung: Fr. 53,300. —.
Betreibungsamtliche Schätzung: » -62,250.—.
Gemäss bundesrätlicher Verorduung vom 17. Oktober 1939 findet nur

eine Steigerung statt-

Eingabefrist: Bis 13. Dezember 1939.

AufInge der Steigerungsbedingungen und des Lastenverzeichnisses: Vom
25. Dezember 1939 an.

Sicherheitsleistungen durch. den Ersteigerer anlässlich der Steigerung:
a) Kaursumme: Sicherstellung durch gute Solidarbürgschaft oder

Barzahlung von 20 % oder Deponierung von Wertschriften;
b) Verwertungskosten: An Verwertungskosten sind Fr. 300.— zu

deponieren;
c) Handänderungsgebühr: 1%, ausgenommen Bürgen und Pfandeigentüme.r.

Die Verwertung erfolgt auf• -Verlangen des Grundpfandgläubigers im
ersten Range. '

Betreibungsamt Binningen.

Ct. Ticino lljficio d'esecuzione di Locarno (24881)
Avviso di incanto.
(Art. 138 L. F. E. F.) •

Eseeuzione No. 57654 R. J.
Escusso: Plaschy Sulpiee-Leone fu Leon, Murallo.
Data c luogo clcll'ineanto: 16 gennaio 1940 — dalle ore 3 pom. in avanti

nella Sala Comunale di Muralto.
Immobili: Nel Comune di Muralto, beni intestati all'eseusso:

Mappa: Misura: Stima:

Via Stazione Albcrgo 270 A. mq. 306 fr.
i> » Veranda B. mq. 96
» » Cortile c. mq. 117
» » Terreno d. mq. 7

Valore eomplessivo di stima 100,000.—
Nonclie il mobilio annesso per destinazionc e formante l'arre-

damento del Ristorante-Albergo Stazione e eioö: mobili
diversi per ristorante, camere da letto, bianclieria diversa,
vetreria e terraglia eee. e meglio come a preciso inventario
deposto in atti.

Valore eomplessivo dei mobili 11,658.—

Valore totale di stima ; >7 111,658.—

Avvertenza: In ordine ai disposilivi dell'art. 20, dell'Ordinanza 17 ottobre
1939 del Consiglio Föderale, si terra UN UNICO incanto, c l'aggiudi-
eazionc sarä fatta al maggior offerente, purehe l'offerta superi l'im-
porto dei erediti, garantiti da pegno, poziori a quello del credilore
procedente.

Termine per le contraddizioni: Diritti reali, servilü, erediti ipoleeari
ed altri oneri fondiari: 8 dicembre 1939 — con la eomminaloria pre-
visla dai dispositivi dell'art. 29 del Reg. Trib. Fed. R. F. F. —

Lc condizioni d'asta sono ostensibili a parlire dal giorno 2 gennaio 1940.

Loearno, 14 novembre 1939. Per l'Ufficio:
A. Seamara, uffieiale.

Realizzazicne degli stabili neSla procedura di pignoramenio
e di realizzazione del pegno

(L. E. F. -11, 112.)

Ct. Ticino (2551)TJfficio d'esecuzione di Lugano
Nuovo' avviso d'incanto.

Esec. n° 8541. Incarto n° 4502.

II giorno di mercoledi 3 gennaio 1940, alle ore 15, l'Ufficio di Eseeuzione.

e. Falliincnti di Lugano procederä alia vendita a mezzo d'asta pub-
blica della proprietä immobiliare situata in territorio del comuue di Paz-
zallo, di spettanza dell' esensso

Claass Corrado,
fu Otto, Lugano.

Luogo della vendita: Presso l'Uffieio di Eseeuzione e Fallimenti, palazzo
di giustizia, Lugano.

Valore di stima dei beni subastati: fr. 17,850.—.
Le condizioni d'asta, nonchö l'elenco degli oneri eon la descrizione.

dettngliata dei fondi messi in vendita, sono ostensibili presso l'Ufficio di
Eseeuzione a partire dal 16 dieembre 1939 e per 10 giorni.

Lugano, 25 novembre 1939. Per l'Ufficio:
E. Salati, suppl. uff. <

Nachlassverträge - Concordat - Concordati

Widerruf der Nachlasstundung — Revocation du sursis concordatalre
(SchKG 298, 309.) (L. P. 298, 309.)

Kt. Bern (2552)Bichlerami II Bern
Aufhebung der Nachlasstundung.

Schuldner: Chasan Boris, Magazin z. Ryfflibrunnen, Aarbergergasse 37,
in Bern.

Datum der Aufhebung: 27. JSovember 1939.
Der Eni scheid ist in Rechtskraft erwachsen, da der Verzicht freiwillig

erfolgte.
Bern, den 27. November 1939. Der Nachlassrichter i. V.:

Wüthrich.

Kt. Bern ' Richleraml II Bern (2553)

Aufhebung der .Nachlasstundung.
Schuldner: Usehatz' Ruwin, Schürzenfabrikation, Seilerstrasse Nr. 12,

in Bern.
Datum der Aufhebung: 27. November 1939.
Der Entscheid ist in Rechtskraft erwachsen, da der Verzicht freiwillig

erfolgte.

Bern, den 27. November 1939. Der Nachlassrichter i.V.:
Wüthrich.

Verhandlung Ober die Bestätigung des Nachlassvertrages
(SchKG 304, 317.)

Deliberation sur ('homologation de concordat
(L. P. 304, 317.)

Die Gläubiger können ihre Einwendungen

gegen den Nachlassvertrag in der
Verhandlung anbringen.

Les opposants au concordat peuvent
se pr&enter i\ l'audicncc pour faire valoir
leurs moyens d'opposition.

Kt. Bern Richleraml Obersimmenlal in Blankenburg (2546)
Schuldner: Vogel-Oelirli Walter, Bäckermeister, in Zweisimuien.
Datum und Ort der Verhandlung: Dienstag, den 5. Dezember 1939, 14 Uhr,

im. Schloss Blankeuburg.

Blankenburg, den 25. November 1939.

Der Gerichtspräsident i.V.:
Mumenthaler.

(2570)Kt. Luzern Amlsgerichlspräsidenl von Luzern-Land in Kriens
Schuldner: Sager Hermann, Zimmerei, Meggen.
Tag, Stunde und Ort der Verhandlung: Donnerstag, den 7. Dezember 1939,

nachmittags 3 Uhr, vor Amtsgerichtspräsidium Luzern-Land in Kriens
(Gemeindehaus).

Einwendungen gegen den Nachlassvertrag sind an dieser Verhandlung an¬

zubringen.

Kriens, den 20. November 1939.

Der Amtsgerichtsprilsident von Luzern-Land:
Dr. Thürig.

Ct. de Genfcve Tribunal de premibre instance, Geneve (2543)
Le Tribunal de Premiere Tustance, sis ä Genfve, au Palais de Justice,

Place du Bourg rle-Four, dcuxifme cour, deuxifeme 6tage, salle A, statucra
en audience publique, le lundi 4 decembre 1939, ä 9J4 heures, sur l'homo-
logation du concordat presente par Kaech Georges, tenaneier du
Caf6 du Nord, Ruo du lthüne 31, Genöve, ä ses cröanciers.

Les opposants sont invites se presenter ä cette audience, afin de
faire valoir leurs moyens.

Tribunal de Premiere Instance:

j J.' Gavard, eommis-greffier.

Ct. de Geneve Tribunal de premiere instance, Geneve (2514)
Le Tribunal de Premiere Instance, sis ä Geneve, au Palais de Justice,

Place du Bourg de-Four, deuxieme cour, premier 6tage, salle A, statucra
en audience publique, le lundi 4 döcembre 1939, ä 9)4 heures, sur l'homo-
logation du concordat pr6senl6 par

Meyer Albe rt a- Odile-Louise, Mrao,

6pouse Lagotala, gdrante de pharmacie, Rue de Carouge 55, Genüve, ä ses
cr6anciers.

Les opposants sont invites ä se präsenter ä cette audience, afin de
faire valoir leurs moyens.

Tribunal de Premiere Instance:
J. Gavard, eommis-greffier.

Bestätigung des Nachlassvertrages — Homologation du concordat
(SchKG 306, 308.) <L. P. 306, 308.)

Kt. Zürich Bezirksgerichl Ilinmil. (2565)
Das Bezirksgericht Hinwil hat mit Bescliluss vom 23. November 1939

den von Meier-Aeberli David, Inhaber der Seifenfabrik «Mca»,
Wolfhausen-Bubikon, seinen Gläubigern vorgeschlagenen Nachlassvertrag auf
der Basis von 20 %, zahlbar mit 10 % sofort und mit den restlichen 10 %
innert Monatsfrist nach gerichtlicher Genehmigung des Nachlassvertrages,
bestätigt und für sämtliche Gläubiger, soweit ihre Forderungen nicht
pfandversichert sind, verbindlich erklärt.

Dieser Bescliluss ist rechtskräftig.

Hinwil, den 27. November 1939.

Im Namen des Bezirksgerichtes Hinwil,
Der Gerichtssclireiber i. V.: Dr. A. Lenzi.

*
Kt. Luzern Amlsgerichlsvizepräsidenl von Luzern-Sladl (2566)
Schuldnerin: Galliker Seidengeschäft (Inhaberin Frl. E. Galliker),

Pilatnsstrassc 22, nun Theaterstrasse 11, Luzern.
Datum des Bestätigungsentscheides: 16. November 1939.

Luzern, den 28. November «1939.

Der Vizepräsident des Amtsgerichts von Luzern-Stadt:
P. Segalini.

Notstundung — Sursis extraordinaire
(Verord. des Bundesrates v. 17. Okt. 1930 — Ord, du Conseil federal du 17 oetobre 1939.)

Kt. Bern Richleraml II Biel (2554)
Notstundungsgesuch.

Vernier-Gaigniat A., Frau, Elektromechanisclies Atelier,
Heilmannstrasse 4, Biel, hat gestützt auf die Verordnung über vorübergehende
Milderung der Zwangsvollstreckung beim Richteramt II Biel ein
Notstundungsgesuch eingereicht
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Termin zur Einvernahme der Gcsuchstelierin, zu dem sie persönlich zu
erscheinen hat, und Behandlung des Gesuches wird angesetzt auf Montag,
den 4. Dezember 1939. vormittags 9 Uhr, im Amthaus daselbst.

Die Gläubiger, Bürgen und Mitschuldncr werden zu dieser Verhandlung
eingeladen. Sie können vor der Verhandlung die Akten auf dem Riehter-
amt II Biel einsehen und ihre Einwendungen gegen das Gesuch auch
schriftlich anbringen.

Biel, den 27. November 1939.

Kt. Bern

Der Gerichtspräsident II i.V.:-
Frcv.

(2555)Pachternml Inlcrlaken
Notstundungsgesuch.

Fuchs Arnold, Elektriker, in Brienz, hat gestützt auf die
Verordnung über vorübergehende Milderung der Zwangsvollstreckung ein Not-
6tundungsgcsneli eingereicht.

.Termin zur Einvernahme des Gesuchstellers, zu dem er persönlich zu'
erscheinen hat, und Behandlung des Gesuches ist angesetzt auf Donnerstag,

den 7. Dezember 1939, vormittags 8K'Ulir, vor Richteramt luterlaken

im Schloss daselbst.
Die Gläubiger können ihre Einwendungen gegen das Gesuch schriftlich

oder im Verhandlungstermine selbst anbringen. Die nötigen Unterlagen
stehen ihnen zur Einsichtnahme in der Gerichtssclircibcrci luterlaken zur
Verfügung.

luterlaken, den 27. November 1939.
' Der Gerichtspräsident i.V.:

Ernst Blatter.

Kt. St. Gallen (2567)Bezirksgericht Wil
Bewilligung einer Notstundung.

(Art. 1 ff. einschlägiger läHVo. vom 17. Oktober 1039.)

Das Bezirksgericht Wil hat am 23. November 1939 dem

Ilänc Franz Alois,
Radiohmdel, Wil, eine sechsmonatige Notstunduug bewilligt und ihm
Gerichtsschreiber Dr. A. Giger, Wil, als Sachwalter bestellt.

Gleichzeitig hat das Gericht verfügt, dass die in Art. 10 der
obenerwähnten BRVO. aufgeführten Rechtshandlungen vom Schuldner rechtsgültig

nur mit Zustimmung des Sachwalters vorgenommen werden können.

Wil, den 28. November 1939. Bezirksgerichtskanzlei Wil.

Kt. Aargau (2568)

Lenzburg:

Konkurskreis Lenzburg
Bewilligung einer Notstundung.

Schuldnerin: Firma M ö b e 1 - N i k 1 a n s - E r b c n in Fahrwangen.
Datum der Notstnndungsbewilligung durch das Bezirksgericht

2. November 1939.
Dauer der Notsfundung: 1 Jahr.
Sachwalter: M Schmidli, Notar, Wohlen (Aargau).
Eingabefrist: Bis 22. Dezember 1939 (Wert 2. November 1939), Anmeldungen

.schriftlich beim Sachwalter. •
•

Wohlen, den-28. November 1939.

Ct. Ticino

Bezirksgericht Lenzburg.

(2569)Prelura di Bellinzona
Concessione di moratoria.

La Prctura di Bellinzona eon suo decrcto 24 novembre 1939, ha con-
ccsso una moratoria di mesi quattro, in vista di coneordato, a

Galctti Giovanni,
in Bellinzona. Quale commissario per il coneordato venne designato il
sig. Nesnrini Alessio, Ufficio incassi «Auxilium», in Bellinzona.

Bellinzona, 27 novembre 1939. 11 scg. assess.: F. Biaggi.

Handelsregister — Registre du commerce — Registro di commercio

I. Hauptregister — I. Registre principal — I. Registro principale

Bern — Berne — Berna
Bureau Biel

Pharmazeutische Artikel usw. — 1939. 27. November.
Inhaber der Einzelfirnia Karl ' Widnier, .in B i e 1, ist Karl Widmer, von
Sumiswald, in Biel. Vertretungen in pharmazeutischen Artikeln, Tabletten,
Kaugummi und andern ähnlichen Artikeln. Seevorstadt 23.

Bureau Burgdorj
Chemische und pharmazeutische Produkte usw. —

21. November. IMartig & Pfister Aktiengesellschaft, mit Sitz in Burgdorf
(S. II. A. B. Nr. 277 vom 23. November 1939, Seite 2362). Auf das Aktienkapital

von Fr. 50,000 sind Fr. 20,000 einbezahlt.

Bureau Inlerlaken
27. November. Ans dem Verwaltungsrat der Aktiengesellschaft unter

der Firma Drahtseilbahn Thunersee-St. Beatenberg (Beatenbergbahn), mit
Sitz .in St. Beatenberg (S. II. A. B. Nr. 97 vom 27. April 1939, Seite
878), sind die Mitglieder Emil Lolincr, Fritz Brunner und Ernst Witschi
ausgeschieden. An ihrer. Stelle wurden in der Generalversammlung vom
17. Juli 1939 gewählt Ernst Sehiffinaun, von Homberg, in Sigriswil;-Ernst
Schmockcr, von Ringgenberg in Beatehberg, und Erich Lohner, von und
in Thun. Dr. Friedrich Michel ist als Präsident des Verwaltungsntes
zurückgetreten, verbleibt aber Mitglied des Verwaltungsrates. Au seiner
Stelle wurde in der Sitzung des Verwaltungsrates vom 12. August 1939 als
Präsident gewählt das bisherige Verwaltungsratsniitglied Rudolf Walther.
Der Präsident oder der Vizepräsident führen Einzeluntersehrift.

Bureau de Montier
2S novcinbrc. La societe anonyme Tavannes Machines Co. S.A., dont

le siege est ä Tavannes (F. o. s. du c. du 21 avril 1939, n° 92, page
826), a, dans sou nsseinblöc generale, extraordinaire du 21 novembre 1939,
augments son capital social de 200,000 fr., niontaut reprösentö par 200
actions nominatives de 1000 fr. chaeune, cntiercnient liböröes par compensation

avec une crdanee sur cctte soeietd et a, par lä, portd son capital
6ocial de 50,000 fr. ä 250.000 fr., montant rcprdscntd par 250 actions
nominatives dc 1000 fr. chaeune, cntiircment libdrdes.

Dös- Hint für oelstlges Ogenlnm
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Marken — Marques — Marche

Eintragungen — Enregistrements — Iscrizioni

N° 96898. Date de depöt: 23 aoüt 1939, 20 h«

Manera & Cie., rue de Geneve 5, Lausanne (Suisse).
Marque de commerce.

Cafe.

Nr. 96899. Hinterlegungsdatum: 20. September 1939, 7 Uhr.
Zeder, Alpenkräuter Zentrale am St. Gotthard, Faido (Tessin, Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

-. Haar-, Haut- und Gcsichtspflcgemillcl.

Sanadde
Nr. 96900. • Hinterlcgnngsdatum: 18. September 1939, 20 Uhr.

Schering Aktiengesellschaft, Müllerstrasse 170—172, Berlin N 65 (Deutsches
Reich). — Fabrikmarke. — (Ucbertragung und Erneuerung der Marke
Nr. 44724 von C. A. F. Kahlbaum Chemische Fabrik Gesellschaft mit
beschränkter Haftung, Berlin. Die Schutzfrist aus der Erneuerung läuft
vom 12. August 1939 an.)

Arzneimittel, Pflaster, Verbandstoffe, Tier- und Pflanzenvcrtilgurgsmittcl,
Konservierungsmittel für Lebensmittel, Drogen für industrielle Zwecke,
Präparate zur Tier- und Pflanzenpflege. Chemische Produkte für
photographische Zwecke, Fcucrlöschmittel, Härte- und Lötmittel, Abdruckmasse
zu zahnärztlichen Zwecken, Zahnfüllmittel, Sikkative, Harze, Harzproduktc,
Klebstoffe, Mineralwässer, Brunnen- und Badesalze. Wachs, Diätetische
Nährmittel (ausgenommen sind Seifen, Toilettemittcl, Parfümericn und

kosmetische Präparate).

Neutraion
N° 96901. Date de depöt: 25 octobre 1939, 18 h.

Fabrique de Produits chimiques Flora, Dübendorf (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce. — (Renouvellcmcnt de la marque
n° 45488. Le delai de protection resultant du renouvellcmcnt court depuis
le 25 octobre 1939.) •

Produits et preparations chimiques, pharmaccutiqucs, cosmetiques, hygie-
niques, dietetiques de tous genres, y compris poudre de presure, presure
liquide, pastilles dc presure; produits et preparations de tous genres ä l'usäge
technique, substances colorantcs, ddsinfectantcs, savons, articles de lavage et
de blanchissage, huiles öthöriques, substances odorantes artificiellcs, parfums;
produits destinös au nettoyage et au polissage, articles de toilette, drogueric,
extraits, teinturcs, laques, vernis, articles pour l'industrie photographique,
produits alimentaires et dcnrecs colonialcs (ou condiments), liqueurs et spiri-
tueux, emplätres, articles de bandage, substances dcstinccs ä detruire les
plantes et les animaux, substances pour conscrvcr les aliments, matiercs
propres ä öteindre le feu, substances ä tremper et ä souder, maticics pour
remplir la cavitö des dents, matiörcs premieres minimales, malt, fourrages,
glacc, amidon et pröparations d'amidon, substances pour cnlever les tachcs,

preservatifs contre la rouillc, substances abrasives, articles de tabac.
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N° 96902. Date de dcpöt: 25 octobre 1939, 18 h.
Fabrique de Produits chimiques Flora, • Dübendorf (Suisse).

.Marque de fabrique et de commerce. — (Rcnouvellcir.ent de la marque
n° 45544. Lc dclai de protection resultant du renouvellement court dcpuis
le 25 octobre 1939.)

Produits et preparations chimiques, pharmaceutics, cosmetiqucs, hygie-
niqucs, dietctiqucs dc tous genres, y compris poudre de prösure, prcsure
liquide, pastilles de presure; produits ct preparations ä l'usage technique
de tous genres, substances colorantes, desinfeetantes, savons, articles de
lavage et de blanchissage, huiles cthcriqucs, substances odorantes artificicllcs,
par rums, produits destines au nettoyage ct au polissage, articles de toilette/
droguerie, cxlrails, tcintures, laqucs, vcrnis, articles pour l'indiistrie photo-
graphiquc, produits alimcntaires ct dcnrccs colonialcs (ou condiments),
liqueurs et spiritueux, emplätres, articles dc bandage, substances dcstinccs
& delruire les plantcs ei les animaux, substances pour consciver les aliments,
maticrcs propres 5 eteindre lc feu, substances ä tremper et ä soudcr, matiercs
pour remplir la cavitc des dents, maticrcs premieres minerales, malt, fourrages,
glace, amidon ct preparations d'amidon, substances pcur.cnlcvcr les laches,

prcservatifs contrc la rouillc, • substances abrasives, articles dc tabac..

AGOLIN
N° 96903. Date de depöt: 25 petobre 1939, 18 h.

Fabrique de Produits chimiques Flora, Diibendorf (Suisse).
Marque dc fabrique,et de commerce. — (Rcnouvcllcmcht dc la marque
n° 45545. Le dclai dc protection resultant du rcnouvellcmcnt court dcpuis
le 25 octobre 1939.)

Produits et preparations chimiques, pharmaceutiqucs,' cosmetiqucs, hygiö-
niqucs, dietctiqucs dc tous genres, y compris poudre de presure, presure
liquide, pastilles dc prdsurc; produits et preparations & l'usage technique de

tous genres, substances colorantes, desinfeetantes, savons, articles de lavage
et de blanchissage, huiles dlhcriqucs,. subjstanccs odorantes artificicllcs,
parfums, produits destines au ncttoyagc et au polissage, articles de toilette,
droguerie, cxtraits, teinturcs, laques, vernis, articles pour l'industric photo-
graphiquc, produits alimcntaires ct dcnrccs eolenialcs (ou condiments),
liqueurs et spiritucux, cmplalres, articles de bandage, substances dcstinccs
ä delruire les plantcs ct les animaux, substances pour conserver les aliments,
maticrcs propres a eteindre le feu, substances ii tremper et ä soudcr, maticrcs

pour remplir la cavitd des dents, matiercs premieres minerales, malt, fourrages,
glace, amidon et preparations d'amidon, substances pour cnlcvcr les taches,

prcservatifs contrc la rouille, substances abrasives, articles dc tabac.

DIVOLIN
N° 96904. Date de dcpöt: 25 octobre 1939, 18 h.

Fabrique de Produits chimiques Flora, Diibendorf (Suisse).
Marque dc fabrique et dc commerce. — (Renouvcllemcnt de la marque
n° 45546. Lc delai dc protection resultant du renouvcllemcnt court depuis
lc 25 octqbre 1939.)

Produits et preparations chimiques, pharmaceutiqucs, cosmetiqucs, hygie-
niques, dietctiqucs de tous genres, y compris poudre dc presure, presure
liquide, pastilles dc presure; produits et preparations ä l'usage technique
de tous genres, substances colorantes, desinfeetantes, savons, articles dc

lavage et dc blanchissage, huiles ötheriques, substances odorantes artificicllcs,
parfums, produits destines au nettoyage ct au polissage, articles de toilette,
droguerie, extraits, teinturcs, laqucs, vcrnis, articles pour l'industric photo-
graphiquc, produits alimcntaires ct denrecs colonialcs (ou condiments),
liqueurs et spiritucux, emplätres, articles de bandage, substances dcstinces
ä detruire les plantcs ct les animaux, substances pour conserver les aliments,
maticrcs propres 5 eteindre le feu, substances ä tremper et ä soudcr, matiöres

pour remplir la cavitö des dents, matiercs prcmiörcs minörales, malt, fourrages,
glace, amidon et preparations d'amidon, substances pour cnlcvcr les tachcs,

prcservatifs contre la rouillc, substances abrasives, articles de tabae.

DUBASOL
N° 96905. Date'de döpöt: 25 octobre 1939,'18 h.

Fabrique de Produits chimiques Flora, Diibendorf (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce. — (Renouvellement de la marque
n° 45643. Lc delai dc protection rösultant du renouvellement court'depuis
le 25 octobre 1939.) •

Produits et pröparations chimiques, pharmaceutiqucs, cosmötiques, liygiö-
niques, dictetiques de tous genres, y compris poudre de prösurc, prösure
liquide, pastilles dc presure; produits et preparations ä l'usage technique
de tous .genres, substances colorantes, dösinfcctantcs, savons, articles de

lavage et de blanchissage, huiles öthöriques, substances odorantes artificicllcs,
parfums, produits destinös au ncttoyagc et au polissage, articles de toilette,
droguerie, cxtraits, teinturcs, laqucs,'vcrnis, articles pour l'industric photo-
graphique, produits alimentaires ct denrees coloniales (ou condiments),
liqueurs et spiritucux, emplätres, articles de bandage, substances dcstinecs
ä delruire les plantcs et les animaux, substances pour conserver les aliments,
maticrcs propres ä eteindre le feu, substances & tremper et ä soudcr, matiöres

pour remplir la cavitd des dents, matiöres prcmiörcs minerales, malt, fourrages,
glace, amidon et preparations d'amidon, substances pour cnlcvcr les taches,

pröservatifs contre la rouille, substances abrasives, articles de tabac.

,N° 96906. Date de depot: 25 octobre 1939, 18 h.

Fabrique de Produits chimiques Flora, Diibendorf (Suisse). •

Marque dc fabrique et de commerce. — (Renouvellement dc la marqua
n° 45644. Le delai dc protection resultant du renouvcllemcnt court dcpuis
le 25 octobre 1939

_

Produits et preparations chimiques, pharmaceutiqucs, cosmetiqucs, hygiö-
niques, diötötiques de tous genres, y compris poudre dc presure, presure
liquide, pastilles de prcsure; produits et preparations ä l'usage technique

Ide tous genres, substances colorantes, desinfeetantes, savons, articles de
lavage et dc blanchissage, huiles cthcriqucs, substances odorantes artificicllcs,
parfums, produits destines au ncttoyagc ct au polissage, articles de toilette,
droguerie, extraits, teinturcs, laqucs, vcrnis, articles pour l'induslric photo-
graphique, produits alimcntaires, ct dcnrecs coloniales (ou condiments),

tliqueurs ct spiritucux, emplätres, articles de bandage, substances dcslinöes
ä detruire les plantcs et les animaux, substances pour conserver les aliments^
maticrcs propres ä öteindre lc feu, substances ä tremper et ü soudcr, matiercs
pour remplir la cavitö des dents, matiercs premieres minerales, malt, fourrages,
glace, amidon et preparations d'amidon, substances pour enlcvcr les tachcs,

pröservatifs contrc la rouille, substances abrasives, articles de tabäc.

ASPASOL
N° 96907. Date de depöt: 25 octobre 1939, 18 h.

Fabrique de Produits chimiques Flora, Diibendorf (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce. — (Renouvcllemcnt avce limitation
des produits de la marque n° 45645. Lc ddlai dc protection resultant du
renouvcllemcnt court dcpuis lc 25 octobre 1939.)

Produits et pröparations chimiques, pharmaceutiqucs, cosmötiques, hygiö-
niqucs, dietctiqucs, pröparös avce des combinaisons dc brome.

romago

ARISTOL

N° 96908. Date de dcpöt: 25 octobre 1939, 18 h.

Fabrique de Produits chimiques Flora, Diibendorf (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce. — (Renouvellement dc la marque
n° 45646. Lc dclai de protection resultant du renouvellement court dcpuis
lc 25 octobre 1939).

Produits et preparations chimiques, pharmaceutiques, cosmötiques, hygiö-
niqucs, diötötiques dc tous genres, y compris poudre dc presure, prcsure
liquide, pastilles de prcsure; produits ct preparations ä l'usage technique
dc tous genres, substances colorantes, dösinfcctantcs, savons, articles de

lavage et de blanchissage, huiles öthöriques, substances odorantes arlifieicllcs,
parfums, produits destinös au nettoyage et au polissage, articles de toilette,
droguerie, extraits, teinturcs, laqucs, vcrnis, articles pour l'industric photo-
graphique, produits alimcntaires ct denrecs colonialcs (ou condiments),
liqueurs et spiritueux, emplätres, articles de bandage, substances deslindes
ä dölruire les plantcs et les animaux, substances pour consciver les aliments,
maticrcs propres ä eteindre le feu, substances ä tremper et ä sou der," maticrcs

pour remplir la eavitc des dents, matiöres prcmiörcs minerales, malt, fourrages
glace, amidon et pröparations d'amidon, substances pour cnlcvcr les tachcs,

pröservatifs contrc la rouillc, substances abrasives, articles dc tabac.

CARTOLIN
N° 96909. Date de döpöt: 25 octobre 1939, 18 h.

Fabrique de Produits chimiques Flora, Diibendorf (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce. — (Renouvcllemcnt de la marque
n° 45647. Le dölai de protection rösultant du renouvellement coui t dcpuis

• le 25 octobre 1939.)

Produits et pröparations chimiques, pharmaceutiqucs, cosmetiqucs, hygie-
niques, diötötiques de tous genres, y' compris poudre dc presure, presure
liquide, pastilles de prösure; produits et pröparations ä l'usage technique
de tous genres, substances colorantes, desinfeetantes, savons, articles de

lavage et de blanchissage, huiles öthöriques, substances odorantes artificiclles,
parfums, produits destinös au ncttoyagc et au polissage, articles dc toilette,
droguerie, cxtraits, teinturcs, laques, vcrnis, articles pour l'induslric plioto-
graphique, produits alimentaires et dcnrecs colonialcs (ou condiments),
liqueurs et spiritueux, emplätres, articles dc bandage, substances dcstinccs
ä dötruire les plantcs et les animaux, substances pour conserver les aliments,
matiöres propres ä öteindre le feu, substances ä tremper et ä soudcr, matiöres

pour remplir la cavitö des dents, matiöres prcmiörcs minörales, malt, fourrages,
glace, amidon et pröparations d'amidon, substances pour cnlcvcr les taches,

pröservatifs contre la rouillc, substances abrasives, articles de tabac.

erroL
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N° 96910. Date de döpöt: 25 octobre 1939, 18 h.
Fabrique de Produits chimiques Flora, Dübendorf (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce. — (Renouvellement de la marque
n° 45648. Le dölai de protection resultant du renouvellement court depuis
le 25 octobre 1939.)

Produits et preparations chimiques, pharmaeeutiques, cosmötiqucs, hygie-
niques, diötötiques de tous genres, y compris poudre de prösure, presure
liquide, pastilles de prdsure; produits et preparations ä l'usage technique
de tous genres, substances colorantes, ddsinfectantes, savons, articles de
lavage et de blanchissage, huiles etheriques, substances odorantes articielles,
parfums, produits destines au nettoyage et au polissage, articles de toilette,
drogueric, extraits, teintures, laques, vernis, articles pour l'industrie photo-
graphique, produits alimentaires et denrdes coloniales (ou eondiments),
liqueurs et spiritueux, emplätres, articles de bandage, substances destinees
ä detruire les plantcs et les animaux, substances pour conserver les aliments,
matiercs propres äöteindre le feu, substances ätremper et ä souder, matiere
pour rcmplir la cavite des dents, matieres premieres minerales, malt, fourrages,
glace, amidon et preparations d'amidon, substances pour enlever les taches,

pr6servatifs contrc la rouille, substances abrasives, articles de tabac.

Nr. 96911. Hinterlegungsdatum: 10. November 1939, 11 TJhr.
Chalet-Käse A. G., Rigistrasse 4, Zug (Schweiz). — Handelsmarke.

Schweizer Schachtelkäse.

Nr. 96912. Hinterlegungsdatum: 10. Novemher 1939, 11 Uhr.
Chalet-Käse A. G., Rigistrasse 4, Zug (Schweiz). —• Handelsmarke.

Schweizer Sehachtelkäse.

N° 96913. Date de döpöt: 9 novembre 1939, 11 h.
Giorgio Varinl, Piazza Grande, Locarno (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce.

Montres, pendules, rtveils, bracelets cuir et mdtal, verres de montres, dtuis.

VARIX
Suisse

N° 96914. Date de döpöt: 11 novembre 1939, 18 h.
Astin Watch Co S. A., rue Leopold Robert 94, La Chaux-de-Fonds (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce.

Montres et parties de montres.

ENCANTO

Nr. 96915. Hinterlegungsdatum: 15. November 1939, 7 Uhr.
Aktiengesellschaft Vereinigte Zürcher Molkerelen und Schweiz. Kefir- und
Yoghurt-Anstalt, Feldstrasse 42, Zürich 4 (Schweiz). —• Fabrikmarke.

Milch und Milchprodukte.

N° 96916. Date de depöt: 15 novembre 1939, 18% h.
The Cleveland Tractor Company, Euclid & Lamb Avenues, Cleveland (Ohio,
E. U. d'Amörique). — Marque de fabrique et de commerce. —
(Renouvellement de la marque n° 45951 de The Cleveland Tractor Company,
Cleveland, ci-devant ä Euclid. Le dölai de protection resultant du
renouvellement eourt depuis le 15 novembre 1939.)

Tracteurs et parties de tracteurs.

Cletrac

N° 96917. Date de depöt: 15 novembre 1939, 17 h.
M. Melachrino and Company, Limited, 2, Dean Stanley Street,
Westminster, Londres S. \V. 1 (Grande-Bretagne). — Marque de fabrique. —
(Renouvellement de la marque n° 45758. Le dölai de protection resultant
du renouvellement eourt depuis le 15 novembre 1939.)

Cigarettes.

Nr. 96918. Hinterlegungsdatum: 17. November 1939, 11% Uhr.
Alpina Käse A. G. (Fromage Alpina S. A.) (Fcrmagglo Alpina S. A.)
(Alpina cheese Co.) (Queso Alpina S. A.), Burgdorf (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke. — (Erneuerung der Marke Nr. 45560. Die
Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 4. November 1939 an.)

Käse und Käse-Konserven.

Uebertragnngen - Transmissions
Nr. 48884. — J. Reber (senior); und 53412. — J. Reber junior, beide in

Schaffhausen (Schweiz). — Uebertragung an Reber, Schaffhauserzungen,
Vordergasse 21, Schaffhausen (Schweiz). — Eingetragen am 23. November
1939.

N° 82561. — Henri Affolter, Malleray (Suisse). — Transmission ä Marcel
Tanner-Affolter, Malleray (Jura bernois, Suisse). — Enregistre le 23
novembre 1939.

Nr. 89842. — Henri Affolter, Malleray (Schweiz). — Uebertragung an Marcel
Tanner-Affolter, Malleray (Berner Jura, Schweiz). — Eingetragen am
23. November 1939.
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Andere, durch Gesetz oder Verordnung zur Veröffentlichung im Schioeiz. Handels-
amtsbtatt vorgeschriebene Anzeigen — Aulres avis, dont la publication est prescrite

dans la Feuille officielle suisse du commerce par des lois ou ordonnances

Krisenhilfe an notleidende Transportanstalten

Die Dampfsehiffgesellschaft des Vierwaldstättersees, in Luzern, hatj

gestützt auf den Bundcsbeschluss vom 22. Oktober 1937 über Krisenhilfe
zur Aufrechtcrhaltung des Betriebes privater Eisenbahnen und Schiffsunternehmen

(hiennch «BB» genannt) beim eidg. Post- und Eisenbahndeparte-
ment um Gewährung eines unverzinslichen Darlehens von höchstens
Fr. 150,000.— durch den Bund und die Uferkantone nachgesucht

Zweck des Darlehens: Aufrechterhaltung des Schiffahrtsbetriebes.
Rückzahlung: aus abfälligen Betriebsüberschüssen, vorgängig jeder andern
Verwendung derselben. Sieherstellung: Konkursvorrecht gemäss Art 8 BB.

Den Pfandgläabigern und den bevorrechtigten Gläubigern im Sinne des
Art 7 des Bunde igesetzes vom 25. September 1917 über Verpfändung
und Zwangsliquidation der Eisenbahnen und Schiffsunternehmungen wird
hiemit gemäss Art 4 BB eine bis und mit 14. Dezember 1939 laufende Ver-
wirkuugsfrist angesetzt, binnen der sie. bei der unterzeichneten Amtsstelle

begründete schriftliche Einspraehe erheben köunen. (A. A. 2762)

Bern, den 27." November 1939.

Eidg. Post- und Eiseubahndepartement,
Rechtswcsen und Sekretariat:

Keller.

Wistag Aktiengesellschaft & Cie., Kommanditgesellschaft in Liq., Zug

Aufforderung zur Forderiuigsaiuueldung.

Erste Veröffentlichung. '

Die allfälligen noch unbefriedigten Gläubiger der Wistag Aktiengesellschaft
& Cie., Kommanditgesellschaft in Liq., Zug, werden hicdurch

aufgefordert, ihre Ansprüche beim unterfertigten Liquidator, Dr. Carl Rüttimann,
in Zug, Artherstrasse 6, anzumelden. (A. A. 2773)

Zug, den 28. November 1939. Namens der Liquidatoren:
Dr. Carl Rüttimann.

Mitteilungen - Communications - Comunicazioni

Bundesratsbesctalnss
betreffend die Abänderung der Vollziebnagsverordnnng zum Bnndesgesetz
Uber die Kontrolle des Verkehrs mit Edelmetallen und Edelmetallwaren

(Vom IC. November 1939.)
' Der schweizerische Bundesrat beschliesst:

Art. 1. Art. 141 bis der Vollzichungsvcrordnung vom 8. Mai 1934 zum
Bundesgesetz vom 20. Juni 1933 Uber den Verkehr mit Edelmetallen und
Edclmetallwaren wird aufgehoben und durch folgende Bestimmung ersetzt:

Art. 141 bis.
IV. Hausieren.

Das Hausieren mit Edelmetallwaren, Doublewarcn und Ersatzwaren,
sowie mit Uhren, sofern dieselben mit Gehäusen aus Edelmetallen,
Doublö oder Ersatzwaren versehen sind, ist verboten. Dieses Verbot
gilt ebenfalls für die Bestellungsaufnahme durch Reisende, es sei denn,
dass sich dieselben an Geschäftsbetriebe, Unternehmungen, Verwaltungen

und Anstalten wenden, die diese Waren wiederverkaufen oder
in ihrem Betriebe verwenden.
Art. 2. Dieser Beschluss tritt am 1. Dezember 1939 in Kraft

282. 29.11.39.

Arrätä du Gouseil föderal
modifiant le röglement d'exäcution de la loi föderale sur le contrdle du

commerce des mätaux pröcieux et des onvrages en mötaux präcieux
(Du IC novembre 1939.)

Le Conscil federal suisse a r r 6 t e :

Article premier. L'article 141 his du reglement d'exöcution du 8 mai
1934 de la loi fedöralc du 20 juin 1933 sur le contröle du commerce des
mötaux precicux et des onvragcs en rnetnux pröcicux est abrogd et rem-
placö par la disposition suivante:

Art. 141 bis.
IV. Colportage.

Est interdit le colportage des ouvrages en mötaux precicux ou en
donblö et des imitatious, ainsi que des montres, en tant que celles-ci
ont des boites en mötaux precieux, en doublö ou en imitation. Cctte
interdiction frappe egalcinent la prise de commandcs par des voyagcurs,
ä moins que ccux-ci nc s'adressent ä des exploitations, entreprises,
administrations et etablissements qui revendent ecs marehandises ou
les cmploicnt eux-memes.
Art. 2. Le present arrete entre en vigueur le 1er. döcembre 1939.

-
" 282. 29.11. 39.

Bundesratsbesch! uss
betreffend die Erhebung von Abgaben anf Konsummilch

(Vom 21. November 1939.)

Der schweizerische Bundesrat,
gestützt auf den Bundesbeschluss vom 22. Juni 1939 über eine weitere

Fortsetzung der besonderen Bundeshilfe' für die Landwirtschaft,
im Hinblick auf den Beschluss des ZcntralVerbandes schweizerischer

Milcliproduzcnten vom 31. Oktober 1939 den Milchpreis für die Produzenten
um einen Rappen je kg zu erhöhen, beschliesst:

Art. 1. Die Abgabe nach Art. 1 der Verordnung vom 23. April 1937
über die Erhebung von Abgaben auf Konsummilch wird vom 1. November
1939 an auf 1 y2 Rappen festgesetzt.

Art. 2. An Stelle der Produzenten, die nicht Selbstausmesscr sind, ist
dfc Abgabe nach Art. 1 vom Milclihandcl zu entrichten, der die betreffende
Milch an die Konsumenten abgibt.

Der Bezug dieser Abgaben erfolgt, soweit nicht andere Anordnungen
getroffen werden, gemäss den bezüglichen Bestimmungen der Verordnung vom
23. April 1937 durch das Bureau für Milchversorgung der Abteilung für
Landwirtschaft.

Art. 3. Dieser Beschluss tritt mit Wirkung vom 1. November 1939 in
Kraft. Die Abteilung für Landwirtschaft ist mit dem Vollzug beauftragt.

Vom gleichen Zeitpunkt an wird der Bundcsratsbcschluss vom 26. August
1938 betreffend die Erhebung von Abgaben auf Konsummilch aufgehoben.
Die während seiner Gültigkeitsdauer eingetretenen Tatsachen sind indessen
auch fernerhin gemäss den bezüglichen Bestimmungen zu beurteilen.

Widerhandlungen sind nach den Bestimmungen der erwähnten
Verordnung vom 23. April 1937 zu ahnden. 282. 29. 11. 39.

Arrttd da Conseil föderal
concernant la perception de redevances snr le lait de consommation

1 (Du 24 novembre 1939.)

Le Conseil föderal suisse,
vu l'arrete federal du 22 juin 1939 prolongcant l'aidc extraordinaire

en faveur de l'agriculture;
vu la decision prise le 31 octobre 1939 par l'union ecntrale des produc-

tcurs suisses de lait de relever de un eentimc par kilo le prix du lait payö
aux produeteurs dös le l"novembrc 1939, arrSte:

Article premler. A partir du 1er novembre 1939, la rcdevance due en
vertu de Particle premier de l'ordonnancc du 23 avril 1937 röglant la
perception de redevances sur le lait de consommation est fixcc ä un et demi
centime par kilogramme.

Art. 2. Si les produeteurs ne dötaillent pas cux-mömes leur lait, l'obli-
gation de payer la redevance prövue ä Particle premier incombe aux
distributees de cc lait.

Sauf instructions contraires, l'office du ravitaillemcnt en lait de la division

de Pagriculture per?oit lesdites redevances, conformöment aux dispositions

de l'ordonnance du 23 avril 1937.

Art. 3. Le present arretö a effet au 1er novembre 1939. La division de
Pagriculture est chargöe de son execution.

Est abroge ä la meme date, l'arrötö du Conseil föderal du 26 aoüt 1938
concernant la perception de redevances sur le lait de consommation. Les
faits qui se sont passös sous l'cmpire de l'arrötö abroge seront rdgles
conformöment ä ses prescriptions. Les contraventions seront reprimees suivant

les dispositions pönales de l'ordonnance du 23 avril 1937.
282. 29. 11. 39.

Verfügung des eidgenössischen Kriegs-Ernäbrnngsamtes
über die Verarbeitung son Blartweizen

(Vom 23. Norembcr 1939.)

Das eidgenössische Kriegs-Ernährungsamt,
i gestützt auf Art. 7 der Verfügung Nr. 2 des eidgenössischen Volkswirt-
schaftsdepartementes vom 9. November 1939 über die Verarbeitung von

(Weizen, Roggen und Dinkel und über die Verwendung und den Verkauf der
Mahlprodukte, verfügt:

Art. 1. Den Müllern wird ab 1. Dezember 1939 gestattet, bei der
Verarbeitung von Hartweizen insgesamt 10 % Spezialdunst und Kocligricss,
davon aber höchstens 4 % Kochgriess, auszuziehen. Die Sektion für
Getreideversorgung kann Ausnahmen bewilligen.

Art. 2. Widerhandlungen gegen Art. 1 werden gemäss Art. 5 bis 7
des Bundcsratsbeschlusscs vom 19. September 1939 über die Verarbeitung
von Weizen, Roggen und Dinkel und über die Verwendung der Mahlpro-
duktc verfolgt und beurteilt

Art. 3. Diese Verfügung tritt am 1. Dezember 1939 in Kraft.
Die Sektion für Getreideversorgung ist mit ihrem Vollzug beauftragt

282. 29. 11. 39.

Ordonnance de l'office Kddral de gnerre ponr ('alimentation
concernant la montnre dn blö dar

(Du 28 novembre 1939.)

L'office födöral de guerre pour Palimentation,
vu Particle 7 de l'ordonnance II du döpartement föderal de l'economia

publique du 9 novembre 1939 concernant la mouture du froment, du scigle
et de l'epeautrc, ainsi que l'cmploi et la ventc des produits de la mouture,
,arröte:

Article premler. A partir du 1er döcembre 1939, les meuniers peuvent
extrairc de la mouture du blö dur, en tout, dix pour cent de fins finols spö-
ciaux et de semoulc pour usages niönagers. Toutcfois, le taux d'cxtraction

.de celle-ci ne devra pas döpasser quatre pour cent. La section du ravitaillemcnt

en cörcales peut autoriser des exceptions.
Art. 2. Les contraventions ä la prösente ordonnance seront poursuivics

et jugöes conformöment aux articles 5 ä7 de l'arrötö du Conscil fedöral du
19 septembre 1939 concernant la mouture du froment, du scigle et de l'ö-
peautre, ainsi que Pemploi des produits de la mouture.
' Art. 3. La prösente ordonnance entre en vigueur le lerdeccmbrc 1939.

La seetion du ravitaillement en cöröales est chargöe d'en assurer l'cxö-
cution. 282. 29. 11. 39.

Ordinanza dell'Ufflclo federate di gnerra per 1 viverl
concernente la macinazione del grano dnro

(Del 28 novembro 1939.)

L'Ufficio federalc di guerra per i viveri,
visto 1'art. 7 dell'ordinanza II del Dipartimento fedcrale dell'cconomia

pubblica del 9 novembre 1939 concernente la macinazione del frumento,
dclla segale e della spclta, come pure l'uso e la vendita dei prodotti della
macinazione, o r d i n a:

Art. 1. A contare dal l°diccmbre 1939, i mugnai possono estrarre dalla
maeinazione del grano duro, in totale, 10 per cento di frisccllo speciale e
di semolino per uso domestico. Tuttavia, il tasso d'estrazionc di qucst'ul-
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timo non dovrä sorpassare il 4 per cento. La Sezionc dcll'approwigiona-
picnto con ccrcali puö conscntirc eccczioni.

Art. 2. Le contrawcnzioni all'art. 1 saranno perseguite e giudicate
tn conformitä dcgli articoli 5 a 7 del decreto del Consiglio fedcrale del
19 scttcmbrc 1939 conccrnente la macinazionc del f^umcnto, della segale e
e della spclta, come pure l'uso dci prodotti dclla macinazionc.

Art. 3. La prcscntc ordinanza entra in vigore il l°diccmbre 1939.

La Sezionc dcll'approwigionamento con cercali e incaricata della sua
esecuzionc. 282. 29. 11. 39.

Früchte- and GemDseeinfnhr aas Spanien

(Mitteilung der Sektion für Ein- und Ausfuhr.) j

Die Mitteilung in Nr. 258 des Schweizerischen Handelsamtsblattcs
vom 1. November 1939 hat zu Missverständnissen Anlass gegeben und wird
daher durch nachstehende Mitteilung ersetzt:

Für die Einfuhr aus Spanien gelten grundsätzlich die gleichen .Vor¬
schriften wie für die übrigen Länder. Darüber hinaus kommen die
nachfolgenden sich aus dem Zahlungsverkehr mit Spanien ergebenden Bedingungen
hinzu:
1. Der Importeur hat uns durch ein besonderes Schreiben der Schweiz.

Verrechnungsstelle nachzuweisen, dass er seinem bisherigen Verpflichtungen

im Clcaringsvcrkchr mit Spanien restlos erfüllt hat.
2. Der Importeur muss sich verpflichten, den Gegenwert der Importe innert

spätestens 30 Tagen auf die Schweizerische Nationalbank, Clearing mit
Spanien, cinzubczahlcn.

8. Der Importeur muss sich der Schweizerischen Zentrale für Handels-'
förderung, Zürich, gegenüber schriftlich verpflichten, Kompensationsfranken

— die er auf die Schweizerische Nationalbank cinbczahlt hat —.
der genannten Handelszentrale zum Zwecke der Kompensation mit Schwei-
zerisehen Exporten nach Spanien zur Verfügung zu stellen und zwar
zu Bedingungen, welche die Handelszentrale im Einverständnis mit der
Handclsabtcilung festsetzen wird.

Firmen, die erstmals seit 1938 am schweizerisch-spanischen Kompcn-
sationsverkehr teilnehmen, werden auf die Weglcitung der genannten
Zentrale verwiesen. 282. 29. 11. 39.

Importation de fruits et legumes d'Espagne
(Communique du Service des importations et des exportations.)

Le communiqud paru dans lc n°258 de la Feuillc officicllc suisse du
commcrec du lernovcmbrc 1939 a donnd lieu ä des confusions et il est done
rcmplacc par la communication suivante:

En principe, les memes prescriptions que pour les autres pays rögissent
les importations d'Espagne. Les conditions ci-aprcs, resultant du trafie
des paiements avcc l'Espagnc, viennent s'y ajoutcr:
1. Par unc lettre speciale de l'officc suisse de compensation, l'importateur

doit prouver qu'il a rcmpli completcmcnt ses ancicns engagements dans
lc trafie de clearing avcc l'Espagnc.

2. L'importateur doit s'cngagcr ä verser la contrc-valeur des importations,
dans les 30 jours au plus tard, ä la Banquc nationale suisse, clearing avcC
l'Espagnc.

Socitte du nutfe S.A. La Ncuvevilie
Assembldo extraordinaire des actionnaires fixöe au

ß dfccmliri; 193!), fi 20 licurcs, nu burenu du (jfrnnt de In Soclftf, Me linillc
AVyss, notaiie, it la Xciivcilllc.

Trnctanda: Modification des Statuts.
Induction du capital social.
Nomination du Conseil d'administration.

Si la prcmiörc assemble ne rdunit pas les 2/3 de tontes les actions, unc
sreondo nsscnililöc est convoqude pour le IG dcccinlire 1939, & 20 licurcs, nu
bureau du gfrnnt pri'noniiiif. Mömcs tractanda.

Soiii d'eüairage et de tallage au gaz Ii La Heuveie

Assemblde extraordinaire des aetionnaires fixöc au
IG di'ccnihrr 1939, it 21 bciires, nu burenu du gfrnnt de In soclclf, Me Emile
Wyss, notaire, it la NcuvcvIIIc.

Traetauda: Nomination du Conseil d'administration.
Divers, traitements. 2583

Wation de Modems de vins do Vaiais „Provins" (caves cooperatives) Sion

Emprnnt 3% % 1939 de fr. 4,000,000
Des 57 obligations de fr. 1000 chacunc, rcmboursablcs A l'cehöancc du 1er mars 1940,

ont öte nichctecs en bourse et seront annuities.

Elles portent les numöros: 2801 it 2820, 3151 A 31G0, 3169, 3170, 3176 A 3180,
8226, 3277 A 3280, 3499 A 3501, 3668 A 3672, 3990.

II n'y a done pas de tiragc au sort pour cctte prcmiöre öchöance. 2581

Sion. Ic 27 novemhic 1939. Bnnqnc cnntonnle du Vnlnls.

Itöech. Seidensfoffweberei Adliswil, AdSiswil

Hypothekaranleihe von 1926
Ans dem Erlös weiterer Verkäufe von Pfandobjekten gelangt per 1. Dezember 1939

ein Hotiag von Fr. 15.— pro Obligation als Kapitalrückzalilung zur Ausschüttung.
Die Auszahlung ertolgt bei den offiziellen Zahlstellen gegen Vorweisung der Titel, die
mit einem entsprechenden Stempelaufdruck vorsehen werden. Der Nennwert der Obligationen

wird dadurch von Er. 525.— auf Fr. 510.— herabgesetzt.

Zürich, den 28. November 1939.

S582

Die Pfandhalterin und rechtliche Vertreterin
der Obligationäre:

Eidgenössische Bank
(Aktiengesellschaft).

3. L'importateur doit s'engager par derit yis-ä-vis de l'office suisse d'cx-
pansion commerciale, ä Zurich, ä mettre ä sa disposition les francs de
compensation — qu'il a payes ä la Banque nationale suisse —, dans un
but de compensation avec les exportations suisses cn Espagne, et ccci,
aux conditions qui seront fixces par l'office suisse d'cxpansion commerciale,

d'entente avec la division du commerce.
Les maisons qui partieipent pour la premiere fois depuis 1938 au trafie

de compensation hispano-suisse sont rcnducs attentives aux directives de
l'office precite.

1

282. 29. 11. 39.

Devisenbewirtschaftung in Finnland
Gemäss Angaben der Schweizerischen Gesandtschaft in Helsinki ist

in Finnland für die Warenbezüge aus dem Ausland eine Einfuhrgenehmigung

erforderlich, deren Erteilung zur Anschaffung von "fremden Devisen
berechtigt.

Die schweizerischen Exporteure, welche Abschlüsse betreffend Ausfuhr
schweizerischer Waren nach Finnland zu tätigen wünschen, haben somit
zunächst festzustellen, ob die finnischen Finnen, die die in Frage kommenden
Waren importieren, im Besitze von entsprechenden Einfuhrlizenzen sind.
Im übrigen wird den schweizerischen Exporteuren empfohlen, sich im voraus

von den finnischen Importfirmen die Bestätigung geben zu lassen, dass
dieselben auf Grund ihrer Einfuhrlizenzen in der Lage sind, sich die zur
Zahlung der-in der Schweiz bestellten Waren nötigen Devisen zu beschaffen.

282. 29.11. 39. ;

Gesandtschaften und Konsulate
Legations et Consuiats — Legazioni e Gonsolati

Herr Vladimir Milanovitch hat am 21. November 1939 dem Bundesrat
nebst dem Abberufungsschreiben seines Vorgängers, Herrn Bojidar Pouriteli,
sein Beglaubigungsschreiben als ausserordentlicher Gesandter und
bevollmächtigter Minister von Jugoslawien bei der Schweizerischen Eidgenossenschaft

überreicht. 282. 29.11.39. '

M. Vladimir Milanovitch a remis au Conseil federal, le 21 novembre
1939, les lettres l'acerdditant en qualite d'envoyd extraordinaire et ministre
pKnipotentiaire de Yougoslavie pres la Confederation suisse, ainsi que les
lettres de rappel de son predeccsseur, M. Bojidar Pouritch. 282. 29.11. 39.

Postüberwelsungsdienst ir.lt dem Ausland - Service international des virements postanx

Umrechnungskurse vom 29. November an — Cours de induction Abs lc 29 novcmbie

Belgien Fr. 74. 20; Dänemark Fr. 86. 65; Deutsehland Fr. 178. 90; für
Fr. 1000.— und mehr Fr. 178.85; Frankreich Fr. 9.98; Italien Fr. 22.80;
Japan Fr. 107.—; Jugoslawien Fr. 10.10; Luxemburg Fr. 18.60; Marokko
Fr. 9. 98; Niederlande Fr. 237. 65; Schweden Fr. 106. 65; Tunesien Fr. 9. 98;
Ungarn Fr. 78. 53; Grossbritannien und Irland Fr. 18. —.

Die Anpassung an die Kursschwankungen bleibt vorbehalten. — L'adap-
tation aux fluctuations des cours demeure reservöe.

Redaktion:
Handelsabteilung des cidg. Volkswirtsehaftsdepartements in Bern.

Division du commerce du Departement föderal de l'öeonomie publique ä Berne.

Wenn es sich
darum handelt

weniger die grosse Masse,
als einen ausgewählten
Kreis von Interessenten

zu erreichen, so ist das

Schweiz. Ilandelsaintshlatt
das geeignete Organ.
Massgebende Persönlichkeiten
wie Behörden, Handel und

Industrie der ganzen
Schweiz müssen dieses

amtl. Organ der Ilandels-

abteilung des eidg. Volks-
wirtschaftsdcpartements
in Bern täglich aufmerksam

durchsehen.

«:

SASIL-IMPORTEN
Jedes Land hat seine Spezialitäten und Marken-
Erzeugnisse, welche die Welt als solche auerkaunte.
Für Brasilien sind es vorab die

SUERBIECK-BAHIA- Zigarren
die sozusagen jeder Brasilianer raucht, weil sie
als natiouales Qualitäts-Produkt Geltung besitzen.

Neue grosse Ernte eingetroffen.

Erhältlich in guten Zigarren - Geschäften und bei
ZI6ARREN-D0RR, ZÜRICH

2532

ßflllOUE CfHMLE UAUQOISE

et Lausanne
* ^Dös maintenant et jusqu'A nouvel avis nous dölivrons des

Certificate de depot
de notre Etablissement, ä 3 ou 5 ans de

terme, inieret 3V2°/o

avee eoupons semestricls contre versement d'espöecs ou en conversion de

tltres dönonces au remboursement.

Oetobre'1939. La Direction»
2569

Buchdruckerei EKiTZ P0C110N-JENT Aktiengesellschaft in Bern — lmprimcrie FRITZ POCliON-JEN'T Sociötö anonyme A Berne


	

